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Ipolyság1, 1900. április 20.

Az esküdtbiróság.
Lapunk már több ízben ismer­

tette a büntető igazságszolgáltatás 
terén újév napján életbelépett 
nagyjelentőségű reformot.

Nálunk e héten volt az első es­
küdtszéki tárgyalás, mely alka­
lomból közérdekűnek tartjuk,hogy 
bővebben, és részletesen ismertes­
sük az esküdtszéki intézményt, és 
az esküdtszéki eljárást.

Eddig csupán a sajtó utján el­
követett büntettek és vétségek fe­
lett döntött nálunk a független 
polgárokból alakított esküdtszék, 
minden egyéb bűncselekmény fe­
lett a rendes bíróság állapította 
meg a vétkességet.

Újév napjától fogva nemcsak a j 
sajtó utján elkövethető büntettek i 
és' vétségek, hanem az ily módon 
elkövetett kihágások és számos 
ejryéb — azaz nem sajtó utján el­
követett— büntettek is az eskii<. 1- 
bíróság hatáskörébe tartoznak.

A nem sajtó utján elkövetett 
büntettek közül mindazok kerül­
nek az esküdtszék elé, a melyekre 
a büntető törvénykönyv (az I8í 8. 
V. t. o.) halált, életfogytig tartó 
fogházbüntetést, vagy legalább is 
öt éven felüli fogházat illetőleg 
állam fogházát szab ki.

Így esküdtek mondják ki a 
vétkességet a felségsertés, a ki­
rály bántalmazása, hűtlenség, a 
lázadás bizonyos eseteiben, a sze­
mélyes szabadság elleni bűntett, 
a gyilkosság, szándékos ember­
ölés. a kitétel vagy elhagyás, ba­
kiit okozó súlyos testi sértés, a 
közegészség elleni bűntettnek a 
törvény által meghatározott ese­
teiben,' gyermekrablás, rablás, 
gyújtogatás, viz árad ás okozása, a 
kü veszélyü megrongálás és inas 
törvényileg precizirozotl közve­
sz üyü"cselekmények; a megvesz­
tegetés és a nyilvános felhívás 
vadja esetében.

Egyedül u sajtó utján elkövet­
hető rágalmazás es becsület*; vies 
vadjánál szorult meg az esküdt­
széknek eddig itt tagatiü hatás­
köre, a mennyiben ezen vad le­
ien az esküdtszék csak ak köt ad 
verdiktet, ha a ragalmazas vau\ 
becsületsértés törvény állal a'kö­
lnit testületek, hatóságok vagv 
azok küldöttségei, tagjai; közln- 
vatalnokok, nyilvános számadásra 
kötelezett vállalat igazgatója es 
tisztviselője, vagy kó^ megbízatás­
ban eljáró egyén ellen, de csak 
ha hivatalos tetteire vonatkozókig 
követtetett el.

Az esküdtszék hatásköre ily kép 
óriási módon kitágult és azoknak 
a bűnügyeknek a száma, a me­
lyekben független polgárok mond­
ják ki a vétkességet, jelentéke­
nyen megszaporodott.

A reformmal tehát nemcsak a 
bűnügyi igazságszolgáltatás me­
nete és külső képe változott meg, 
hanem a polgároknak eddigi köz­
terhe is igen súlyos mértékben 
meggyarapodott.

A esküdtbiróságokról szóló tör­
vény (1897. XXXIII. t.-o.) szerint 
ugyanis minden törvényszék szék­
helyén egy eskudtbirósag szerve­
zendő és minden esküdtszék mellé 
minden egyes ülésszakra — öv- 
negyedre h a r in i n e e s-
k ü d t és t i z bel y ette s e s- 
k ü d t sorsolandó ki az esküdtek 
évi lajstromából.

Ez a harminc, illetőleg negyven 
esküdt arra az egész ülésszakra 
köteles az esküdt szolgálati tisztet 
pénzbüntetés terhe mellett telje­
síteni.

Az esküdti tiszt betöltése min­
den olyan polgárnak törvényes 
kötelességét képezi, a ki az állam 
nyelvén vagyis magyarul (csak 
Fiúméban olaszul) Írni, olvasni 
tud, a ki 26-ik évét betöltötte, ma­
gvar állampolgár és legalább üt) 
korona egyenes állami adut (izet, 
vagy az értelmiséghez^ tartozik 
(azaz köztisztviselő, lelkész, tudós, 
tanár, ügyvéd, orvos, gazdasz stb.).

Mindazonáltal, ha valaki, a ki 
ezeknek a feltételeknek meg is 
felel, de nem feddhetetlen előéletű, 
hanem -csődben, feltételes szabad­
lábon van, hivatalvesztésre ítélték 
stb., vagy pedig olyan az állasa, 
hogy az esküdt tisztét nem lyya- 

! komihatja, mert közfunkciója, 
vagy luggetlensegonek hiány a 
ebben őt akadályozzák, pl. ha va­
laki: miniszter, bíró, katona,
pénzügyőr, szolga; akkor me'.’, 
ha kívánná sem engednék meg 
neki, hogy az esküdtek soraba fel­
vétessék.

Az esküd ti tiszt súlyos köteles­
sége alól a törvény csak kevés 
szümu esetben ad mentességet. 
Csupán képviselők, a főrendiház 
vagy delegáció tagjai o/ok is 
csak az ülésszak tartamara, 
lelkészek, orvosok, néptanítók, a 
postai, távirdai vagy vasúti alkal­
mazottak, továbbá azok, a kik <Il­
ik életévükét, már betöltőitek es 
azok, kik már egy ülésszakon at 
mint esküdlek szolgáltak - do 
ezek is csak a folyó es kővetkező 
évre — kérhetik azt, hogy az es­

küdtszolgálat alól mentesítsék 
őket.

Az esküdtképes férfiak lajstro­
mát minden év május havában 
községekben a bíró, városokban 
a polgármester — állítja össze.

Ezeket az úgynevezett alaplajs­
tromokat azután felterjesztik a 
kir. törvényszék elnökéhez, a ki 
egv-egy birotarsa es két-két meg­
választott törvény hatósági bizott­
sági tag ellenőrzése mellett ezek­
ből a lajstromokból, a melyeket 
joga van rektifikálni, választják 
ki azután az egy-egy évre es­
küdtszolgálatra köteles polgárokat.

A törvénv erre a kiválasztásra 
csak egy utasítást ad és pedig, 
hogv első sorban a nem köztiszt­
viselőket válasszak ki, helyettes 
esküdteknek pedig lehetőleg a 
helyben vagy a közel vidéken 
lakóKat jelöljek ki.

Az egy egy év esküdt-lajstro­
mából sorsolja ki a törvényszék 
nyilvános ülésben egy-egy ül< sz­
azakra a 30 esküdt-tagot es lit 
helyettes esküdtet.

\z egyes ügyekben azonban 
csak 12 esküdt mondja ki a ver­
diktet. A 30, illetőleg 40 esküdt 
közül egy-egy tárgyaláson tulaj­
donkép csak huszonhatra van 
szükség és harminc, illetőleg 40 
esküdtet mégis azért hívnak c*sak 
be, mert egyesek akadalyoztatá- 
sára számítanak. A 20 esküdi oi- 
ziil t i zen ke tot a vádló, tizenkettőt 
a védő utasíthat vissza es a meg­
marad t 12 esküdt valamint az el­
nök áltat megjelölj számit pötes­
küd i. alkotja meg végül az eskü tú­
szé két, a melynek tagjai a íótár- 
gválási elnök kezebe leteszik a 
hivatalos esküt.

Az esküdtek nem állanak egye­
did: mellettük van az esluidtbi- 
vós.ig, a mely három rendes szak­
bíróból alakul meg. Az ítéletet az 
a szakhiróság hozza meg és az 
esküdtek közreműködése tulajdon- 
kép a bűnösség kimondásában 
jelentkezik.

Az esküdtszéki tárgyalás ren­
desen egy folytában tart addig, a 
mig valamely ügyet befejeznek 
és az alatt az esküdtekül k senki­
vel sem szabad vskiidltarsaikon 
kiviil érintkezniük. Csak kivételes 
esetekben, a tárgyalás félbeszakí­
tása vagy elnapolása esetén, en­
gedheti meg az elnök, bogi az 
esküdtek lakásaikra távozhatnak, 
de az esküdtek olyankor is lelett 
esküjük értelmében eskiidltarsai- 
kon kívül senkivel sem erlekez-
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beinek a tárgyalás alatt alio ügy­
ben. Elnapolás vagy félbeszakít as 
etrV napnál tovább nem terjedhet, 
inert különben az esküdtszéket 
uira meg kell alakítani es a to- 
tárgválást élűiről kell kezdeni.

A* tárgyalás befejeztével a vég- 
tárgyalási elnök megmagyarázza 
az esküdteknek az eldöntendő 
jogi kérdéseket, majd , ped. 1 g a 
legidősebb esküdtnek átadja a 
megállapított kérdéseket, mire az 
esküdtek határozathozatali a visz- 
szavonulnak.

Az esküdteknek mindaddig, mig 
határozatot nem hoztak, senkivel 
sem szabad érintkezniük es ha 
valamely jogi kérdésben bővebb 
felvilágosításra szorulnának, az 
ülésterembe visszatérhetnek, a hol 
az elnök az ülés megnyitása után 
a felek jelenlétében megadja a 
felvilágosítást.

Az esküdtek — visszavonulásuk 
után — főnököt választanak, a ki 
felolvassa a kérdéseket, amelyekre 
tanácskozás után a kisorsolás sor­
rendjében történik meg a szavazas.

A főnök utoljára szavaz. A sza­
vazás csak akkor titkos, ha egy 
esküdt kívánja.

A vádlott bűnösségének, vagy 
minősítő körülménynek megálla­
pításához az esküdtek í/:> szótöbb­
sége kell.

Az esküdtszék verdiktje értel­
mében hozza meg azutan Ítéletét 
a bíróság, a mely ellen felebbe- 
zésnek nincs helye, csupán alaki 
kifogások miatt semmiségi pa­
nasznak.

A mint láthatjuk, az esküdt­
székkel jelentős reform lépett 
életbe a büntető igazságszolgálta­
tás terén, a mely sok tekintetben 
megváltoztatta az eddigi helyzetet.

Milyen gyakorlati eredménye­
ket sikerül majd a reformnak 
elérnie, az ma még a jövő titka?

Az esküdtek hívei bíznak az 
intézmény életrevalóságában, el­
lenzői pedig még most is féltik 
az uj intézménytől úgy fiz igaz­
ságszolgáltatás közérdekét, mint 
az esküdtszolgálatra berendelt pol­
gárok magánérdekeit.

Melyik félnek van igaza, a 
közeljövőben majd el fog válni?

Az első esküdtszéki 
tárgyalás.

Nevezetes napja volt hétfőn o ho 
23-án büntető igazságszolgáltatásunknak. 
Ekkor tartották meg nálunk az első 
esküdtszéki tárgyalást. Szándékos em­
berölés büntette miatt vonták felelős­
ségre Ferjancz Mártont, e bűntettre való 
fel búj tás miatt Marinczer Józsefet. Múlt 
évi december 23-án a Bauer-fele ven­
déglőben Váczi János és társai jeget 
taligáztak a jégverembe. A rosszul vég­
zett munka miatt Marinczer József 
bérszolga és a munkások között szó­
vita, majd verekedés támadt, a segít­
ségére siető Ferjancz Márton udvarost

Váczi János egy ostorral üldözőbe 
vette, a menekülő Ferjancz Márton 
fejszéjével oly szerencsétlenül sújtott 
Váczi János fejére, hogy az nyomban 
meghalt. Marinczer József felhajtás 
miatt azért került a vádlottak padjára, 
mert ő biztatta volna Ferjancz Mártont, j 
ho»y üsse agyon Váczi Jánost.

Megyei szék házunk díszterme zsúfo­
lásig megtelt érdeklődő közönséggel. 
Különös érdeklődést tanúsított hölgy­
világunk, és azt a komorabb benyomást, 
ra'dylyel a hivatalos eljárás komolysága 
a termet mintegy beárnyékolta, jólesően 
enyhítették, sőt szines.se tettek a höl­
gyek fess tavaszi toalettjei

A terem hosszában volt kettéválasztva.
Az erkély irányában állott a bírói ta­
nács zölddel bevont dobogója, az alis­
pán i termekbe való bejárás előtt állott 
az esküdtek emelvénye. A bíróság do­
bogója közelében állott a köz vádló, a 
védő ügyvédek, a szakértők es tolmács 
asztala, közben a vádlottak székei, az 
elkülönített részen belül volt a közön­
ség ülőhelye elhelyezve.

Hehibacher Nándor kir. törvényszéki 
elnök 10 órakor nyitotta meg a főtár­
gy a last, ki az esküdtekhez hatásos jo­
gászi érveléssel telt, mély hatású be­
szédet intézett, melyben az esküdtek 
pontos, de nehéz feladatát vázolta.

Azok a nehézkes körülményességek, 
melyeket az uj sorrend előszab, az el­
járást elnyújtották esti 7 'I* óráig. 
Délután 2 órakor az elnök egy órára 
az ülést felfüggesztette. Úgy a bíróság 
tagjain, mint az esküdteken es a vád 
és védelem képviselőin valóságos fárad­
ság, kimerültség látszott. Jogászi kö­
rökben élénken vitatták, hogy az uj 
eljárás nehézkességei nagy terhet róttak 
a bíróságra, a felekre és esküdtekre és 
nagy költséggel járnak.

Esti 7-kor mondta ki az esküdtszék 
verdiktjét, utána a bíróság ítéletét, 
melyet úgy a jogászkörök, mint a kö­
zönség is közértéimü helyesléssel foga­
dott. A nagy hallgatóság átalában azon 
kedvező benyomás közt távozott, hogy 
az eljárás lefolyása egyenletes és kivá­
lóan összevágó volt, ami első sorban 
Helmbacher Nándor kir. törvényszékünk 
kiváló elnöke tudásának, tapintatos 
vezetésének elismert érdeme 

*
* *

Helmbacher Nándor kir. törvényszéki 
elnök 10 órakor nyitja meg az ülést. Sza­
vazó bírák : László Sándor és Murakö\y 
Gyula kir. törvénysz ki bírák, jegyző Pa- 
tocska Jnroszláv.

Közvádló : Lipcsey Ervin dr. kir. ügyész. 
Ferjancz Márton védője Csermák Ernő dr. 
Marinczer Józsefé Ihuráns\ky Zoltán ügy­
véd. Szakértők Rajner Géza dr. kir. tör­
vényszéki orvos és Himmler Sándor dr. 
Tót tolmács Bory Boldizsár.

Elnök: (az esküdtekhez)
Tisztelt Esküdt uraim!

Az államhatalom létjogát biztositó 
intézmények egyike az igazságszolgál­
tatás; üdvös és eredményes működésé­
nek feltétele a függetlenség, a higgadt 
s tárgyilagos eljárás, az anyagi igazság 
kiderítése iránt való fáradhatlan tö­
rekvés.

Működésűk alatt lesz alkalmuk meg­
győződést szerezni a büntető igazság­

szolgáltatásnak, az állampolgár életét, 
vagyonát érintő fontos, sokszor nehe­
zen megoldandó feladatairól.

A büntettek bonyolódott szövevényes 
esetei, a bizonyítás során felmerülő el­
lentétes ténykörülmények, a szánalom, 
melylyel azon vádlott iránt is viselte­
tünk. kinek bűnösségéről meg vagyunk 
győződve, az emberi szívnek azon haj­
landósága, hogy megbocsátani, vagy 
enyhíteni kíván ott is, a hol megbocsá­
tani és enyhíteni nem szabad, a politi­
kai és társadalmi viszonyok, és egyéb 
itt föl nem hozható ténykörülmények, 
a magasztos hivatásában eljáró bíró lel­
kében, az Ítélet meghozásakor szokat­
lan küzdelmet és izgalmat idéznek elő.

Az ember létében gyökerező jelzett 
gyengeségeket és változásokat csak azon 
elhatározás képes ellensúlyozni, mely a 
megsértett jogrend helyreállítása iránti 
törekvésen alapul.

Önök kötelesek lesznek a bűnösség 
mellett és ellen felhozott bizonyítékokat 
mérlegelni, s ha azok mérlegelése után 
a legjobb meggyőződésük szerint min­
dig a törvény korlátain belül fogják 
meghozni határozatukat, úgy tiszta és 
nyugodt fog maradni lelkiismeretűk az 
esetben is, ha Ítéletük az anyagi igaz­
ságnak megfelelni nem fog.

Előre kellett mindezeket bocsátanorn 
a főtárgyalás megnyitása előtt, hogy 
bátorságot merítsenek azon bizalomból, 
moly ly el önök iránt az allam hatalom 
akkor viseltetett, midőn nehéz és fon­
tos igazságügyi bírói funkció teljesíté­
sével megbízta

Üdvözlöm önöket az igazságszolgál­
tatás torén, áz igazság diadala kísérje 
önök bírói munkáját.
Elnök: a főtárgyai ást ezzel megnyitván 

figyelmezteti a hallgatóságot,hogy magát a hely 
méltóságának megfelelően viselje, a tetszés 
és nem tetszés nyilvánításától tartózkodjék.

Megesketi Bory Boldizsár tót tolmácsot, 
felolvastatja az esküdtek névsorát, és egy 
urnában elhelyezi. Felhívja a feleket, nem 
tudnak-e kizáró okot valamelyik esküdt 
ellen P

Közli, hogy a sorsolás alkalmával a köz- 
vádló, és vádlók 8—8 esküdtet jogosítják 
visszavetni, <i visszavetés okát adni nem 
szabad.

Sorsolás után, miután a visszavetés jogá­
val senki sem élt, az esküdtszéket követke­
zőkép alakítja meg.

Rendes esküdtek: Stauer Izidor szál­
lító, Alkár Antal urad. intéző, Rapcsák 
József urad. intéző, Pac\olay Gusztáv 
ügyvéd, Tóth Jakab János földrnives, 
Kohn Márk dr. járásorvos, Murányi Mik­
lós földbirtokos, Berkó István gyógysze­
rész, Wilheim Károly dr. ügyvéd, Schule? 
Samu evang. lelkész, Varga János iparos, 
és Okolicsányi Gyula ügyvéd. Pótesküd­
tek: Hauptman Albert- kereskedő és Va- 
lasek Károly regálé bérlő.

Muraközy Gyula kir. törvényszéki bíró a 
közvádló vádiratát felolvassa.

Ferjancz Márton 21 éves, udvaros I. r. 
vádlott előlép.

Elnök : elismeri, hogy bűnös ?
Vádlóit: Valamennyire az vagyok.
— A vád értelmében ?
— Abban nem. Nem akartam Váczit 

megölni.
— Hogy történt az eset P
— Taligások hordták a vendéglő jógvor-

-c. v . ■ M,
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miibe a jeget Rosszul rakták, mivé a bér- 
szolga figyelmeztette, hogy rendesen rakják.
A munkások lármázni kezdtek, hogy a bér- 
szolga nem parancsol. A bérszolga a ven­
déglőséé utasítására elzáratta a jégvermet.
A taligások a bérszolgát lökdösni kezdték, 
az egyik Sági nevezetű a bérszolgát tojto- 
gatni kezdte, segítségére sietett ekkor Sági 
sógora \ác\i János ostorral engem üldözni 
kezdett, a bérszolga kiabálta nekem, hogy 
Üsd agyon, én megfordultam és Váczi János 
belerohant a fejszémbe és úgy megsérült fe­
jén, hogy nyomban összeesett és meghalt.

— Szándékosan sújtotta fejbe a fejszével 
Váczi t ?

— Nem akartam agyonütni, ő rohant bele 
a fejszébe.

— Mikor Sígi a bérszolgával veszekedett, 
nem ütötte vállán a fejszével.

— Csak hátulról akartam elhúzni.
— Tanuk bizonyítják.
— Nen tudom, ha igaz, igaz, ha nem, 

akkor a tanuk hazudnak, (derültség)
— Hány lépésre futott Váczi elől ?
— Vagy 15 lépésre.
— Nem kiabálta más, hogy üsd agyon ?
— Nem, csak a bérszolga.
— Ez az a fejsze?
— Ilyen volt.
— Tudja-e. hogy ekkora fejszével ha va­

lakit fejbe ütnek, az meghal ?
— Nem akartam megütni, csak megijesz­

teni, hogy ne kergessen.
_ A vizsgálóbíró előtt azt vallotta, hogy

mindkét kezével szándékosan a homlokára 
ütött?

— Nem mondtam.
_ Nem bántották a vizsgálat alatt?
— Nem.
Marinerer József 45 éves, családos, bér- 

szolga II. r. vádlott elő lép.
Elnök: Azzal van vádolva, hogy felbuj­

totta Ferjancz Mártont, hogy Váczi Jánost 
életétől megfossza. Elismeri, hogy bűnös P 

Vádlott: nem.
— Hogy történt az eset?
_ A jégveremben rosszul rakták a mun­

kások a jeget. Én utasítottam, hogy jól tör­
jék, mire a munkások, kik be voltak' pálin­
káivá. megtámadtak. A vendéglősné utasí­
tására felhittam őket. hogy hagyják abba a 
munkát és zárják le a verem ajtaját. A 
munkások erre ellenem rontottak, káromol­
tak és fejszét emeltek rám, fenyegetve, hogy 
összevagdalnak. Ezek közt volt Sági. Far­
kas Antal is. Én csititani akartam, de ekkor 
fejszéikkel valósággal megrohantak. Ferjancz 
Márton látva szorult helyzetemet, védelmemre 
kelt, Ságit hátulról fejszével hátba ütötte, a 
többiek kiabálták, hogy üssétek agyon, akkor 
Ferjancz Márton elszaladt. Váczi József egy 
ostorral üldözőbe vette s a konyhánál utol­
érte. Mi történt, nem láttam, mert háttal 
voltam, csak azt láttam, mikor Váczi János 
holtan a földön feküdt.

— Nem ütötte maga Ságit pofon ?
_ Nem, valamelyiket földre rántottam.

Sági engem torkon ragadott.
— Ez volt az a fejsze ?
— Nem tudom, de ilyen volt.
— Mások is kiabálták, hogy üsd agyon. 
— Igen a taligások.
— Tanuk bizonyítják, hogy maga kiabálta 

Ferjancznak „üsd agyon11 P
__ Ezt azok állítják, a kik engemet meg­

támadtak.
Szembesítés után Ferjancz Márton sze­

mébe mondja Marinczer Józsefnek, hogy 
mondta, üsd agyon, Marinczer tagadja.

Öw. Vác\i Jánosné nz elhunyt özvegye: 
kéri vádlottak megbüntetését és kér 4 ár­
vája részére kártérítésül 1200 koronát meg­
állapítani.

Farkas Antal tanít: Én a jégveremben 
törtem a jeget, Ferjancz Márton is velem. 
Marinczer Józsefnek nem tetszett a munka, 
mire én kór. szivarvéget kértem tőle. (de­
rültség) Marinczer abbanhagyatta a munkát 
még én akartam az ajtót rátenni, de nem 
bírtam. Mire a tett színhelyére léptein, már 
Váczi János a földön feküdt. Eu megráztam 
a fejét, még lélekzetet adott.

Elnök: Hogy történt a leülés?
— Nem tudom.
— Nem hallotta kiabálni: üsd agyon ?
— Nem.
— Nem kiabálta maga is ?
— Nem.
Kö\vádló : Mikor történi a dolog ?
— Délelőtt.
— Az udvaron ?
— Igen.
Csermák Ernő dr. Ki fogadta megmagát? 
— Ságiék, jeget törni.
— Hogy vették fel a munkát Ságiék ? 

A táljában.
— Igen, 10 forintért.
— Maga nem verekedett a londinerrel P 
— Nem ón csak szivar-véget kétrem. (de­

rültség. )
Wilheim Károly dr. esküdt: mennyi 

pálinkát ittak ?
— 8-an 1 litert.
— Nem voltak ittasok ?
— Nem.
Szembesítik a tanút Marinczer Józseffel.
— Magi -ngem megtámadott, megfogott ? 
— Nem. én csak szivarvéget kértem. 

(derültség.)
— Fejszét nem fogott rám ?
— Én nem tudok semmiről.
Elnök figyelmezteti a tanút leteendő es­

küjére. Ha volt is fejszéje vallja be. nem 
lesz baja.

— Nem tudok semmit, én a fejét ráztam 
meg Váczi Jánosnak, mikor már feküdt.

Csermák Ernő dr: ellenzi egyelőre a 
tanú megesketéset. Az a benyomása, hogy 
itt két párt a fuvarosok és vádlottak, a ven­
déglősné alkalmazottai es a munka ellen­
őrzői állottak szemben és épp a fuvarosok 
idézték elő a szerencsétlenséget. Farkas te­
hát érdekelt fél.

A kir. törvényszék az eskü kivételét a 
bizonyítási eljárás befejeztéig elhalasztja.

Bauer Dénesné tanú: a felügyelettel 
megbízott bérszolga panaszolta, hogy a mun­
kások rosszul törik be a jeget. Ekkor 
mondtam, hogy zárassa el a vermet, mert 
másokkal fogom betöretni a jeget. Mikor 
kimentem a fuvarosok a bérszolgával már 
kötözködtek. Sági János és még valaki 
fogta. Ferjancz Márton a bérszolga segítsé­
gére ment. és Sági hátára ütött a fejsze 
fokával. Valamennyi munkás Ferjanczra ment 
az elszaladt, a többi munkás utána. A töb­
bit nem láttam, csak mikor már Váczi Já­
nos halva volt.

— Nem hallotta kiabálni: üsd agyon ?
— Nem.
- Nem látta Váczit Ferjancz felé ostor­

ral futni?
— Nem.
Csermák Ernő dr. Ki támadta meg Ma- 

rinczert ?
_ Többen, gondolom Farkas Antal tanú

is torkon fogta.

Szembesítéskor tanú oda módosítja vallo­
mását, hogy nem tudja biztosan Farkas is 
fogta e torkon Marinczert ?

A tanút, megesketik.
Benyö József tanú : Én is jeget törtem 

A londiner összefeleselt Farkassal, és abba 
hagyatta a munkát. Ságival a londiner ösz- 
szekapaszkodott. Ferjancz Márton Ságira 
ütött a fejsze fokával. Váczi János egy os­
torral kergette Ferjanczot, äz visszafordult, 
és minőnkét kézre fogott fejszével Váczit 
fejbe ütötte.

— Nem kiabálta valaki : üsd agyon ?
— Nem, pedig hallhattam volna.
A tanút megesketik.
Sági János tanú: Jeget liordtu nk a jég­

verembe. A londiner civakodott a jég­
törőkkel, és a vermet bezáratta. Fele­
seltem a londinerrel, hogy mért csukat.ja be 
a vermet A londiner pofon ütött, én meg­
fogtam őt, mire Ferjancz hátulról a váltamra 
ütött. Váczi egy ostorral megkergette Fer- 
janezot, a londiner kiabálta, hogy üsd. Azt 
nem láttam, mikor Váczit leütötték, mert 
háttal voltam.

Csermák Ernő dr: hányán „beszélgettek“ 
maguk a londinerrel ?

— Négyen.
Csermák Ernő dr. ellenzi a tanú meges- 

ketésót. mert ép ő volt a főkolomoosa a ta- 
Ügásoknak. 0 volt az egész megindítója, 
ellene is meg kellett volna az eljárást indítani.

A kir törvényszék a tanút megesketi.
lót József tanú . En is jeget hordiam.

A londiner perlekedett és pofozkodott Sági­
val, mért? nem tudom. Hallottam, hogy a 
londiner mondta üsd agyon. Váczi János 
szaladt Ferjancz után, aki megfordult, és 
fejbe ütötte, mire vége volt az életének.

Csermák Ernő dr. ellenzése dacára a kir. 
törvényszék tanút megesketi.

Rádi Ferenc tanú: közvetlen Ferjancz 
Márton mellett állottam, mikor Váczi János 
kérdésére, hogy mért ütötted fejbe Ságit? 
Ferjancz Márton megfordult és fejszével 
fejbe ütötte Váczit, hogy menten összerogyott. 

— Két kézzel, erősen ütötte ?
— Igen.
— Szándékosan fejbe ütötte ?
— Azt nem tudom.
— Nem hallotta, hogy valaki mondta 

üsd agyon P
— Nem hallottam.
Kö\vádló: Váczi nem szaladt Ferjancz 

Márton után ?
— Nem, csak úgy helyből ütötte le. 
Szembesítik Ferjancz Mártonnal, majd 

Benyó József, Sági János és Tót József 
tanukkal.

Csermák Ernő dr. ellenzése dacára tanút 
megesketik.

Murakö^y Gyula szavazó biró felolvassa 
ismeretlen távollevő Práger Sándorné tanú 
vallomását:

Mikor a fuvarosok a londinerrel vesze­
kedtek. vagy 5-6-an köztük Sági és Váci a 
londinert fejszével fenyegették. A londiner 
Vácit pofon ütötte. Sági öklével nekiment a 
londinernek, Ferjancz Márton Ságit hátba 
ütötte fejszével, azután megszaladt, Váczi 
utánna ostorral, a londiner kiabálta üsd 
agyon, mire Ferjancz megfordult és fejszé­
vel leütötte.

Farkas Antal tanút ezután megesketik. 
Rainer Géza dr. kir. törvényszéki orvos 

és Himmler Sándor dr. ellenőrző szakértő 
orvos adjak elő szakvéleményüket. Váczi 
János fején a boncolás alkalmával a kopo­
nyacsontba ható 5 ctméteres repedést talál-
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tak,melyet tompa, súlyos eszköz ütés által oko- ! 
zott. A halál közvetlen oka vérömleny és 
agyrázkódás. A sérülés minősége okozta a 
halált. A bűnjelként lefoglalt fejsze alkal­
mas volt a sértés elkövetésére.

Elnök a bizonyítási eljárást borekesztvén, 
Lipcsey Ervin dr. kir. ügyész beterjeszti az 
esküdtekhez intézendő kérdéseket.

Csermák Ernő dr. óz Thnránszky Zoltán 
védők kérésére, hogy el len kérdéseikét előter­
jeszthessék, az elnök a tárgyalást 10 percre 
fe1 függeszti, melynek leteltével a védőügy­
védek el len két déseiket benyújtják.

A kir. törvényszék a kérdések megállapí­
tása végett visszavonul.

Elnök a tárgyalást újból megnyitván, te­
kintettel az idő előrehaladottságára, a tár­
gyalást 2 órakor felfüggeszti és a tárgyalás 
folytatását délután 3 órára kitűzi.

Elnök délután 3 órakor a tárgyalást 
megnyitván, felhívja a közvádlót indítvá­
nyának előterjesztésére.

Lipcscv Ervin dr. kir. ügyész : Tisztelt 
Esküdtbiróság! Azon tények, melyek fö­
lött határozni hivatvák, teljes kiderítést 
nyertek. Az egyik tény az, hogy Váczi 
János halaid! Forjancz Márton szándéko­
san idézte eiő akként, hogy fejszéje foká­
val fejen sújtotta Beismerte ezt 1. r. vád­
lott, do megerősítek u tanuk is, hogy két­
kezzél súlyos ütést mórt. A szakértő or­
vosok véleménye szerint oz a sérülés a 
halál oka, ahoz tehát kétség nem fór. 
Vádlott az ölési szándékot tagadja, do 
hiába, mórt nem az ő szubjektív felfogása, 
hanem a tények okbeli kapcsolata az 
irányadó. () előreláthatta, hogy cselek­
mény u föltétlenül haiáltokozó. Kevés nyo­
matékkai bir az, hogy erős felindulásban 
követte cl, bár én is elismerem, mert 
sonkisem követhet el ily cselekményt 
felindulás nélkül. De ez nem lehet azo 
nos azon erős felindulással, melyet rend 
kívüli állapot idéz elő, erre pedig itt ok 
nincs. Az, hogy Váczi János ostorral 
megkergotto, az inkább minden veszélyt 
kizáró kötokedós jellegével bir.

Azért az som fogadható el, hogy ő csak 
védte magát, jogos védelemről itt nem le­
het szó, mikor egyszerű megkorgetés el 
hárítására vádlott egy emberéletet oltott 
ki. Hol itt az igazság egyensúlya ? Vád­
lott igenis lelki elvadulástmii, viidlott.ársa 
felbujtó kiáltásának hatása alatt szándó 
kosán követte el vérengző tettét.

Marinczer József a halálos csapás előtt 
kiáltotta 1. r. vádlottnak : üsd agyon ! Egy 
izgatott embernek kiáltotta, előre láthatta, 
kegy elhatározására esős befolyása lehet. 
A minthogy nyomban követte Forjancz 
Márton tette. Megvan tehát az okozati 
összefüggés a rábírás és tett közt.

Kérem Ferjancz Márton 1. r. vádlottat a 
btkv. 279 §-ába ütköző szándékos ember­
ölés bűntettében mint tettest, Marinczer 
József II. r. vádlottat a btkv. 69 §-a 1. 
bekezdése alapján mint felbujtót bűnös­
nek kimondani.

Csermák Ernő dr. Tisztelt Esküdt­
uraim 1 Az esküdtbiróság feladata a sér­
tett jogrend helyreállítása. Egyik része a 
rideg paragrafus jogrendjéhez van kötve, 
a másik Ítélete az erkölcsi érzéken alapul. 
Utóbbiért van az esküdtszék, hogy a mint 
a maga lelkében meggyőződik, akként 
mondja ki Ítéletét. A tényállás szerint 
védencem Forjancz Márton Váczi Jánost 
fejszével fejbe ütötte, s az meghalt. A

tényálsáshoz azonban tok szó fér. Be 
lohet-e bizonyítani a szándékosságot ? egy- 
átulán be lehet-o a cselekményt vádlott­
nak tudni ? Hogy vádlott szándéka az 
élet. kioltására irányult volna, egyátalán 
ki van zárva. A közvádló ogv elvont fo­
galmat, a lelki elvadulást keresi indokul. 
Hol a bizonyítók az elvadulásra. Vádlott 
egyszerű földművesek gyermeke, erkölcsi 
élete ellen mai napig semmi terhelő adat 
föl nem merült, itt még mint vádlott nem 
szerepelt.

De egyátalán beszámítható-e vádlott cse- 
lekuiónye V Látjuk, hogy a taligások, kik­
nek rósz munkáját kifogásolták, maguk 
idézték elő a Szerencsé Ilon sóget. Marin­
czer József bérszolgát fejszékkel megtá­
madták, Forjancz Márton a segítségére 
sietett, és Ságit megütötte, Váczi János öt 
egy ostorral üldözőbe vette, ütlegelte, ő 
dacára, hogy fejsze volt nála, nem bo­
csátkozik harcba, hanem menekült és fut 
előle és másik üldöző ársa elöl a hideg 
ellen zsákba kötözött hibákkal- Csak mi­
dőn már sarokba szorul, s nem menekül­
het, visszafordul, s félelmében, ijedtségben 
ütést mór Váczi J mos lejére. Bo lehet-e 
ezt számítani vádlottnak, esküdt uraim, 
vájjon melyik önók közül tudna, ily szo­
rult helyzetben rnegőt zni hidegvérét ? Vé­
dencem nem bűnös, Váczi János maga 
szaladt a ve szed oh mbo. Kérem öt nem 
bűnösnek kimondani, egyszersmind kórom 
az esküdtekhez következő kisogitőkérdóst 
is intézni :

Ijedtségből, félelemből, vagy megzava­
rod ottságból lépte-e 1 ul Ferjancz Márton 
a jogos védelem határát?

ihuráns{kv Zoltán : Védencem Marin­
czer Józsefre vonatkozólag n védelem a 
váddal szemben az alanyi tényé I ládáknál 
is kibírja a vitát. Csak Sági és Tót, tehát 
azok vallanak Marinczer József terhére, 
kik maguk a ludasok, kik vetekedtek, 
kik öntudatlanul is, de maguk indító okai 
a veszedelemnek. Az érdektelen tanuk 
mit sem tudnak arról s védencem is ta­
gadta, hogy Ferjancz Mártont felbujtotta 
volna. A btkv 69. § ának 1. bekezdése
szerint felbujtó az, a ki valamit bűnös 
cselekmény vi követésére szándékosan rábír. 
Két karakterisztikus alkatelem domboro­
dik ki. Az egyik az. bogy a tettesnek 
akarata legyen elkövetni a bűnt, a másik 
az, hogy a felbujtó felhívása elhatározó 
befolyással legyen a tettesre. Ferjancz 
Márton nem akarta Váczi Jánost megölni, 
mert ha Marinczer József mondta volna 
is, a mint nőm mondta, hogy üsd agyon, 
Ferjancz ütése azon pillanatban történt. 
Nincs oly éber lélek, melyben egy ötlet­
szerű mondás a szándékot egyetlen pilla­
nat alatt megérleljo.

De nem forog fon a másik alkatolom 
som, az elhatározásra való irányitó be­
folyás. Ferjancz Márton a félelem, a fáj­
dalom hatása alatt ütött Váczi Jánosra, 
ő maga mondja, hogy csak véletlenül, 
szándék nélkül, mert elriasztani akarta, 
nem pedig Marinczer József állítólagos 
felhívására sújtotta fejen Váczi Jánost. 
Kérem védencem felmentését.

A közvádló és a védők rövid replikája 
után a kir. törvényszék visszavonul az 
esküdtekhez intézendő kérdések végleges 
megszövegezése végett

Elnök az ülést újból megnyitván László 
Sándor és Muraközy Gyula szavazó bírák 
felolvassák az esküdtekhez intézendő kér­
déseket :

6K896

április 26.

A) Ferjancz Mártonra vonatkozólag.
I. fökérdés.

„Bünös-o Forjancz Márton abban, hogy 
Váczi Jánost szándékosan, hogy öt meg­
ölje, fejszével fején ütötte és hogy Váczi 
János az ezen ütés által szenvedett séiü- 
lós következtében meghalt ? Igen vagy
nem ? „ , ,

II. külön, esetleg fokerdes.
Bünös-e Ferjancz Márton abban, hogy 

Váczi Jánost a fejére szándékosan inté­
zett fejszecsapással, de ölési szándék nél­
kül bántalmazta, s az igy okozott sérülés 
folytán következett bo Váczi János ha­
lála ? Igen vagy nem?

III. kisegítő kérdés
(ha a II. kérdésre igennel felelnek)

Ferjancz Márton erős felindulásban kö­
vette-e el a haiáltokozó testi sértést, mely 
erős felindulást az idézte elő, hogy Váczi 
János őt ostorral megütötte ? Igen vagy 
nem ?

I V. mellék kérdés.
Forjancz Márton személye ellen inté­

zett oly fenyegető, fogtálán és közvetlen 
megtámadás volt-e az, midőn \ áczi Já­
nos öt ostorral megütötte, hogy szükséges 
volt a jelzett megtámadás elhárítására 
Váczi Jánost fejszével fejen ütni? Igen, 
vagy n 31U ?

V. mellékkérdés.
Ferjancz Mártonnak a IV. pontban jel­

zett ama ténykedése, hogy Váczi Jánost 
akkor, midőn az őt ostorral megvagdosta 
a kezében ievő fejszével lejön ütötte — 
felelem höl, ijedtségből, avagy megzavaro- 
dottságból tulment e azon a határon, moly 
a jogellenes támadás veszélyének elhárí­
tására szükséges volt ? Igen vagy nem?

B.) Marinczer József If od rendű vád­
lottra vonatkozólag ;

Főkérdés.
Bűnös o Marinczer József abban, hogy 

ő Ferjancz Mártont, o szavakkal: „üsd 
agyon !“ szándékosan reábirta arra, hogy 
ez a kezében levő fejszével Váczi J most 
fejen üsse, és ez állal annak halálát elő­
idézze '• igen vagy nem ?

Elnök azután a B. P. 362. §-a 2-ik be­
kezdésében előirt útmutatást és a kérdé­
sek jogi oldalát megvilágító magyarázatot 
adja meg hosszabb beszédben az esküd­
teknek.

Okolicsányi Gyula legidősebb esküdt 
ezután átvéve a kérdéseket, a bűnjelet és 
az esküdtek névjegyzékét, az esküdtek 
tanácskozásra a részükre kijelölt terembe 
visszavonulnak és a vádlottakat eltávo­
lítják a teremből.

Az esküdtek visszatérnek és felvilágo­
sítást kérnek arra nézve, hogy a Il-ik 
kérdésben ama szó: „szándékosan“ a
„/<?/><?“ vonatkozik-e? Az elnök a felek 
előterjesztése után kijelenti, hogy a szán­
dékosság az ütésre vonatkozik, mire az 
esküdtek tanácskozásra visszavonulnak és 
a vádlottakat kivezetik.

Az esküdtek újból visszatérnek és fel­
világosítást kérnek arra nézve, hogy mi 
lesz a következménye annak, ha az V-ik 
kérdésre igen nel és mi, ha nem-mól fe­
lelnek ? Az elnök felvilágosítása után

Wilheim Károly dr. esküdt a IV-ik és 
V-ik kérdés általa módosított szövegezé­
sét hozza indítványba.

A közvádló hozzájárul, de kéri az V-ik 
kérdés kihagyását.

Csermák Ernő dr. ellenzi a kérdések 
módosítását, de indítványozza, hogy az
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V-ik kérdésben a „tulment-eszó „ment-e 
túl“ ? ra igazittassók

A kir. törvényszék mindhárom indít­
ványt mellőzi.

Az esküdtek újból visszavonulnak. Fél­
órái tanácskozás után megjelennek és 
Okolicsányi Gyula az esküdtszék főnöke 
az ülésben felolvassa, hogy : „Becsületemre 
és lelkiismeretemre a+j esküdtszék határo­
zata a következő

A ] lerjancz Mártonra vonatkozólag :
Az I. kérdésre: Nem.
A II. kérdésre: 7-nél több igen.
A III. kérdésre : 7-nél több igen.
A IV. kérdésre: Nem.
Az V. kérdésre : Nem.
B ] Marinczer Józsefre vonatkozólag: 
A föltett kérdésre: Nem.
Az elnök konstatálja, hogy a verdikt 

formailag kifogástalan, és a verdiktet a 
jegyzővel együtt aláírja.

A vádlottakat most bevezetik, és felol­
vassák előttük a verdiktet.

Az elnök felhívja a közvádlót, hogy a 
büntetés kiszabására nézve indítványát 
terjessze elő.

Lipcsev Ervin dr. kir. ügyész : Vádlott 
cselekményét erkölcsi érzéketlenségben 
követvén el, súlyos büntetést kór 1. r 
vádlott ellen a btkv. 307 §-ának 1 sö be­
kezdése alapján

Csermák Ernő dr. : Felmentést kér, 
mert az esküdtek az V ik kérdésre nem­
mel feleltek, vagyis védonczo nem ment 
túl a jogos védelem határán. De a bű­
nösség kimondása esetén is kéri a 92 ik 
§ alkalmazását.

A kir törvényszék Ítélethozatalra visz- 
szavonul.

Elnök az ülést újból megnyitván felol­
vassa az ítélet rendelkező részét, és szó­
val előadja az indokok lényeges tartalmát 
mely szerint:

ferjancz Mártont a btkv. 307 §-ának 1- 
ső pontjában ütköző erős /elindulásban 
elkövetett halált okozó súlyos testi sértés 
büntette miatt a vizsgálati fogság beszá­
mításával j évi börtönre ítéli

Marinczer Józsefet pedig a felbu/tás 
vádja alól felmenti.

Közvádló, védők és a felek az Ítéletben 
megnyugodtak.

Az elnök a tárgyalást borckesztvén, a 
közönség az elnök lelkes éljenzése közben 
oszlott szót.

A hétről.
— A főispán fogadónapja. Horváth 

Béla főispán tegnap székvárosában idő­
zött, és szokott fogadó napját is meg­
tartotta.

— A király unokája nálunk. Vá­
mos Mi kóláról írják hogy báró 
S e e f r i e d Ottó nejével, kirá­
lyunk unokájával együtt a na­
pokban Hontinegyében időzött egy 
nagyobb erdőbirtok vétele végeit. 
Az inkognitóban utazó bárói pár 
tegnapelőtt reggel érkezett Buda­
pestről ipoly-Pásztóra, a hol ba­
ráti H u s % á r Béla földbirtokos 
fogata várta őket a vasúti állo­
másnál. A minden kiséret nélkül 
utazó főúri pár egyenesen a yá- 
mosmikolui Huszár-féle kasznari

lakba baj tatot!, a hol egy egy­
szerű szobát rendeztek he szá­
mukra. A reggeli illan koc-in a 
perőcsényI erdőbirlok megtekin­
tésére haj latiak, a hol maga a 
házigazda, Huszár Béla fogadta 
őket. A pompás, vad dús, 4449 
katasztralis hol dny i erdőség na­
gyon megtetszett a bárói [tarnak 
es rövidesen log eldőlni, vájjon 
megveszi-e ? Seefried bárónak és 
neje ne k nagyon te. szik a vidék 
és úgy nyilatkoztak, hogy ha 
megveszik a birtokot, minden év­
ben 8—9 hónapot olt fognak töl­
teni

A főispán nevena: ja. Horváth 
Béla megyénk közszeretetLen álló fő­
ispánja, hétfőn e hu 23-án ülte meg 
nevének évfordulóját. E szép esemény 
alkalmaitól megyénk tisztikara, Schnee 
es B,’ lahánya, valamint Korpoua város 
tanácsa külön meleghangú táviratban 
fejezte ki üdvkivánatait és személye 
iránt, vaut lazithaihm ragaszkodásai, 
közéletünk számos kitűnősége, ki le­
vélben, ki táviratban gratulált az ün­
nephez. Többen, jgy a tisztikar egy 
i esze személyesen adta le jó ki váltat ait 
a főispán nyéki kastélyában.

— A pénzügy köreitől. A pénzügyi 
ni kir. miniszter Ivarsa j Efraim ipolvsági 
kir. adóhivatali ellenőrt a in e z o k ö v e s d i 
kir. adu halaihoz kir. adói árossá nevez: e ki.

• J aiiyukviiyvesck. A belügyminiszteri um 
vezetésével megbízott m. kir. miniszterelnök 
llore ti Ernő Körjegyzőt a nagycsalomiai anya­
könyvi kerületbe anyakönyvessé, — Pomothy 
Kálmán .segédjegyzőt pedig az egegi anyakönyvi 
kerületbe helyettes anyakiinyvessé nevezte ki.

— RendKivül! közgyűlés. Jeleztük 
már, hogy megyénk törvény hatósági 
bizottsága fulyo évi április hó 80-án 
d. e. 10 órakor a vármegyei .-zékliái 
nagytermében Horváth Léla főispán 
elnökiéie alatt rendkívüli közgyűlést 
tart. T.irgvsozoz.at.: 1 A közigazgatási 
bizo. Isági).ni lemondás folytán niegiiiv- 
htiünit egy helynek választás uijani 
betöltése 2 A kir. htlügyminiszter le­
irata, melyben a képviselő választók fu­
varozási dijairól 199. 899. számú mb. 
határozati al alkotott szabályrendelet 
módost; ásat rendeli el, 3. A kir, bel­
ügyminiszter leirata, melyben a vár­
megyei árvaszék ügyvitelének és eljá­
rása naiv, valamint gyámpénzt,ári keze­
lésének megvizsgálásából kifolyólag tett 
rendelkezéseit Közli 4. Kérvénye Far­
kas Dezső és (fyiirky Dezső szolga bí­
ráknak, valamint tizokoly Adolf járási 
Írnoknak hivatalból történt áthelyezé­
sük folytán felmerült költözködési költ­
ségeiknek megtérítése iránt. 5. Idő­
közben beérkezett s halaszthatlan elin­
tézést igénylő ügyek.

— A Szurdok megnyitása. A
hely beli „Gondü\ő* asztaltársaság május 
l - ón d. u 5 untkor nv ltja meg Szurdok­
ban Búzás Béla vendéglős nyári helyisé­
gét, melyre az asztaltársaság barátait és 
ismerőseit szívesen látja. Desz disz kugli- 
ziis, — társasvacsora, este tűzijáték. — A 
szombati összejövetelek is ezentúl ott fog­
nak megtartatni.

— A iißl nevek. A mi női neveink a külön­
böző nyelvek tarka vegyiilékét képezik: különö­
sen a lieber, görög és latin nyelvből vettek át 
neveket. A görög nyelvből például a következő 
nevek származnak: Dorottya (Isten ajándéka),

Doris (a tehetséges), Eleonora és Laura (a részt­
vevő), Heléna (a világi tő), Katalin (a szemérmes) 
Melánia (a sötét) stb. — A latin nyelvből a kö­
vetkezők: Beata (a szent), Benedikta (az áldott), 
Desidcria (a megkívánt), Esperanza (a remény), 
Angelika (az angyal), Auguszta (a magasztos), 
Auróra (hajnalpir), Klára (a tiszta), Klementina 
(a szende), Emilia (az illedelmes), Franciska (» 
szabad), Laona (a bátor), Lucia (fölvilágosult), 
Margit (a gyöngy), Natália (az életvidám), Paula 
(a megelégedett), Róza (a rózsavirág), Feliczia 
(a boldog), stb. — A keleti nyelvekből és a hé­
berből átvett nevek: Anna (a kedves), Erzsébet 
(az istendicsért»), Gabriella (isteni), Johanna (ke­
gyelmi gyermek), Márta (aki erős), Rebeka (jól 
táplált), Eszter (csillogó), Zsuzsanna (liliomtiszta). 
— Végül az ó-német nyelvből származnak: Al­
bert in (a nemes), Berta (fénylő), Brigitta (tün- 
töklő), Emma (házias), Frida (békeszerető), Gert­
rud (a lándzsás szűz), Hedvig (a harcias), Matild 
(a hősnő), Zol na (a gazdag), Wilheluiina (a va- 
dásznu), Henriette (a gazdálkodó). — Ezek közé 
sorozhatnak meg a szintén ó-németből származó: 
Hildegard (a ház oltalma), Luitgard (az emberek 
oltalmazőja), Edelgard (a nemesek védelmezője), 
Irmengard (az istenek oltalmazőja) stb.

— Hi hetei le II ! 1’ dig az elismerő levelek 
ezrei bizonyítják, hogy a Feller -fele Elsa- 
Fliiiil minden, de meg olyan betegségeknél 
is, melyeket más gyógyszer nem gyógyít 
meg. bámulatos éri dmeimyel hasznú Ilin tó. 
Különösen bi/.t, köszvényt, reumát, mell, 
lő- tog-fnjást, szúrást. \ érszegénvséget. gör­
csöt. gyomorba jt. szembajt, stb. gvógyit biz­
tosan és g\ orsitn IV üveg ára 5 korona 
berniem ve. Egyedüli kV színije Feller V 
gyógyszertára Stubiva 135 s/ám. (Zágráb me­
gye) Egy családnál se hiányozzék e kitűnő 
az egészségügyi hatóság állal megvizsgált 
és jóváhagyott szer, melyet a ki egyszer 
hozat, sokoldalú hatása miatt állandóim 
használ. \ ak voltam már. csak a. Feller-fóle 
Elsa-Fluid mentette meg szcmemvilágát irta 
Szűcs Fvter Budapest Felsőrakpart 9.

Hires freskók Sok hires és jelentős 
freskó mii vészének neve forog közszájon. A 
freskófestés >> festés egyik legnehezebb eljá­
rása. Nyers vakolatra kell festeni, hogy a 
nedves vakolat magába igya a festéket. Ez 
a gyors munka óriási készültséget kivan, 
nagy anatómiai ismeretet, biztos szinérzéket, 
gyors munkát, és nagy tapasztalatot, hogy 
milyen rövidítések engedhetők meg alulról 
nézve, mily nagyítás tellet még természetes 
hatást és mely sziliéi,et mint itat be a ned- 

"ves vakolat. A freskók eredete Hellasra vi­
hető vissza. A legszebli és legépebb freskók 
ubt-z földön, I’oinpei és Róma romjai közt 
ma1 adtak ránk. A pompeiibelieket a nápo­
lyi I emzeti múzeumba szállították. Gazdag 
tagolású oszlopok osztják mezőkre ezeken a 
falat, oszloptól oszlopig gazdag, felszai la go­
zott virágfüzérek futnak, könnyöd kosarakat, 
lantot, sil én fejet tartva. A füzér mögött szí­
nes I eretek osztják újabb mezőkre a falat. 
A mezőkön könnyed női antkok lebegnek 
rytmiknsan. Mig nézi őket az ember, mit.lia 
távoli zene finom melódiáját hallaná. A leg­
híresebb ily freskók egyikót, Lívia házáét, 
adja most, a közre, gyönyörű színes repró­
ink Bubán a Nagy Képes Vihígtört.énet, mely­
nek Ilii. füzete most hagyta el a sajtét. A 
12 kötetes nagy munka szerkesztője Mar- 
czali Henrik, egyetemi tanár, a rómaiakról 
szóló kötet szerzője Geréb 'József dr. Egv- 
egy kötet ára díszes fél bőrkötésben 8 irt; 
füzetenként is kapható 30 krjávnl. Megjelen 
minden héten egy füzet. Kapható a kiadók­
nál (Révai Testvérek, írod. Int. Rt. Buda­
pest,. X 111., Üllői tit IS.) s minden hazai 
könyvkereskedés útjan

— (Férjhez mennek a lányok).
Az utóbbi években, mint a statisztika ki-
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mutatja, Magyarországon a házasságok 
száma rohamosan növekszik s most már 
föltétlenül bizonyos, hogy a legszegényebb 
lányok is férjhez mennek, mert a hoz.o- 
mány hiánya, vagy csekélysége akadályt 
nem képez. Annak, hogy igen sok leányt 
vezettek és vezetnek oltár clfí, az oka ab­
ban rejlik, hogy a legújabb s a legoko­
sabb divat szerint a lányok szülői a férj­
nek nem birtokot és nem készpénzt ad­
nak hozományul, mert a vagyon nem min­
dég okoz elégedettséget és boldogságot.
E rendkívül okos divat szerint az apák 
adta s a férjek kapta hozomány a „Má­
tyás Diák“-bél áll A szülők a fiatal pár 
részére hossabb időre előfizetnek Magyar- 
ország legjobb s logvigabb előlapjára, a 
minek következtében az ifjú párok bol­
dogan elégedetten és vidáman élnek, mert 
a „Mátyás Diák“ olvasásával a házasólet 
bajai elsimulnak s mert a házba a mo­
solygó boldogság költözik. Ha most már 
tekintetbe vesszük, hogy a „Mátyás diák“ 
előfizetési ára egy évre csak hat forint, 
nyilvánvaló, hogy a vicclapot a legszegé­
nyebb apa is hozományul adhatja a lá­
nyával a vejónek s igy a boldog házas­
ságok száma óriási arányt ölthet. A Má­
tyás Diákból a kiadóhivatal (Budapest, 
Sarkantyus-ulca 3.) készségesen küld mu­
tatványszámot úgy a lányos apáknak, 
mint bárkinek.

_ Egy öreg ember titka. Rendkívüli
érdekes történet az életből jelent most meg 
a 18-kiadásban. — Az előbbi kiadások a 
roppant kereslet miatt elfogytak. Ki ezen 
egy meggyógyult beteg rendkívül tanulságos 
elbeszélése iránt rdeklődilc, megkaphatja 
egy 10 filléres bé.jdg beküldése után Felleé 
Y. Jenőtől Stubics 135 szám.

Budapesti levői.
Itt a kikelet, a séták ideje. Merre 

a szem ellát, mindenütt sétáló közön­
ség. Magmn is a tömegbe vegyülve 
figyelem a csicsergő. vidám lányar­
cokat. viszfényét az üde tavasznak, Könnyen 
lépdelnek a ruganyos aszfalt járdán, mint a 
tünde viliik, beszélgetésüket, nem zavarja a 
kocsik zöreje, hisz, az aszfalt, kocsiutakon 
zajtalanul haladnak még a nehéz társzeke­
rek is. Hiába, nincsen pompásabb burkolat 
az aszfaltnál, órái« hosszat sétálva rajta, meg 
sem érzi talpam, ruganyosak lépteim Mi 
más a hepe-hupás kőburkolatnál! Mennyire 
sajnállak benneteket kedves hofitársaim, kik 
vidéki városotokban mit sem tudtok az asz- 
falról. sárban, porban jártok vagy rójátok 
rósz kőjárdáitokat. Az aszfalton se por, se 
sár. se nedvesség, az aszfalt járda a nedves­
ségnek a házakba való szivárgását, a talaj 
kigőzölgését is megakadályozza. Tavasz és 
asztalt üdvözöllek benneteket.

A villám világítást, ezt a legjobbnak 
elismert világítási módszert is üdvözöl­
jük ! Ennek nagy fényereje nemcsak a 
szemre ártalmatlan, de egyáltalán egész­
ségi szempontból is legelőnyösebb, mert 
nem fejleszt semmiféle gázokat s a le­
vegőt nem rontja. A közvilágítás pe­
dig legbiziosabban e módszerrel oltható meg. 
Ennek folytán immár hazánkban is igen 
nagy elterjedést nyert a villamvilágitás, ami 
főleg a világhírű Siemens és Hnlske cég 
érdeme, melynek Budapesten is van villam- 
világitást berendező telepe, honnan a vidék 
igen sok városát, középületét és gyártelepét 
rendeztettók be, még pedig mindenütt a leg­
nagyobb megelégedésre. A Siemens és Halaké

cég legújabban -Szászvárosban rendezte be a 
közvilágítást, mely már üzemben van. A köz­
ponti telep berendezése főleg a vizi erő ki­
használására van alapítva, mely egy turbina 
által hajtatva 166 lóerőt képvisel; rendkí­
vüli esetre tartalékul egy 150 lóerejü gőz­
gép áll rendelkezésére s 120 ivlámpa is 
2000 láng világítást szolgáltat. A magas 
forgó áramú berendezéshez valamennyi dy- 
namókat, transzformátorokat, készülékeket és 
vezetékeket a Siemens és Halaké cég bu­
dapesti telepe szállította, s ezzel újólag bi­
zonyságát adta annak, hogy a villamvilági- 
tási berendezés legelőnyösebb feltételeinek 
érvényesítésével s a természet által nyújtott 
ingyen erők felhasználásával a legjutányo- 
sabb üzemü és legtökéletesebb világítást 
szolgáltatja.

Kertész Tódor müiparáru raktárát 
Budapesten a Kristóf-terén érdekes megszem­
lélni ; a 56 kirakatban mindenki megta­
lálja szükségletét ; minden darab árral van 
ottan megjelölve. A vidékieknek ajánljuk 
az újdonságok képes árjegyzékét meghozatni 
melynek tartalma : Gyermek játékszer 
Lawn-tennis Croquet, football-társas játékok. 
Egyedüli főraktár amerikai tennis-rakettek- 
nek 3-80-tól 25 írtig. Kugli bábok 2.25.
Lignum sanctum golyók VI 5-től Torna- 
eszközök. Whitely’ s Health Exerciser izom­
erősi tő szoba torna-készülék. Revolver 3 
frtól. Flobert és vadászpuskák. Lovagló- j 
és horoghalászati eszközök. Tourista zsák 
és bot. Úti és kézi-táskák. Bőröndök. Pénz­
tárcák. Acél zsebkések és ollók. Az ebéd­
lőasztal kellékei Háztartási és konyha sze­
rek. Szódavíz, fagylalt és vajkészitő-gépek. 
Bronz és pocelán dísztárgyak. Képes leve­
lező-lap gyűlő album 80 krtól 5 írtig író 
asztal kellékek. Dohányzó eszközök. Toi­
lette czikkek. Divatos ékszerek, legyezők 
sétabotok. Kertészeti és méhészeti tárgyak. 
Községi elöljáróknak erős postatáska 6,50- 
től Kihirdetési dob. földmérő lánc 6.50 Éjje­
liőr kürt 1.20-tói. Betegápoláshoz szükséges 
Irrigator 2 50. Massirozó 60 kr. Gőzbelég- 
zósi (inhalation) készülék 3 frt. Gummi 
légpárna 4. frtól stb. A közeledő húsvéti 
ülinpekre igen díszes és nagy választékú 
husvétitojások 15 krtól kezdve; öntözéshez 
való folyton tölthető csokrok 40 krtól kezdve 
illatszerrel megtöltött fiaszonok 35 krtól 
kezdve és sok más tréfás meglepő locsolók 
kaphatók.

A fővárosba utazó vidéki közön­
ségnek mint a legkellemesebb otthont ajánl­
juk Gundel János „István főherczeg“-hez 
czimzett szállodáját, a Ferenc József-tér é,s 
Akadémia utca sarkán. Ez a legszebb fek­
vésű, minden kényelemmel berendezett szál­
loda. Gundel János személyes felügyelete 
alatt, példás tisztaságával és leggoncosabb 
kiszolgálásával, jutányos szobaáraival min­
den igényt teljesen kielégít. A szálloda ét­
termeiben a legizletesebb ételek és tiszta jó 
italok szolgáltatnak ki s rég ismert jó hír­
nevét ezúttal is csak emlékezetbe kívánjuk 
juttatni.

A köny az a fürdő, a miben a lélek hófehérre
mosódik. * ,, ,

Nem a csapás nagysága teszi a szenvedést
nagygyá, hanem a fogékonyság annak átér-
zéséhez. *

Az igazi szerelem mindent követel, mert min­
dent ád.

K A \MÁ R.

A fehér haj olyan mint a tajték, mely vihar 
után a tengeren úszik. *

A szerelmesek, mikor egymástól elszakadtak 
az egész kettőjük között eső világot nem látják.

Egy hajszálnyi eltérés a hűségtől olyan hibát 
vet az ember életében, mint egyetlen eltévesztett 
szám a kalkulusban. *

Szenvedélyeink valóságos főnikszek: amint a 
régi elég, az uj tüstént kiemelkedik a hamvaiból 
megint. *

KÖZGAZDASÁG.

A husszemléről.
(Befejező közlemény.)

Lépfenében (antraxban) elhullott vagy le­
vágott szarvasmarha busával való bánástól 
vagy a hús élvezetétől sajnos most is gyak­
ran történnek megbetegedések, (carbunculus) 
sőt halálozások is.

Ballard a londoni egészségügyi kongres­
szuson előadja, hogy romlott húsétel utáni 
mérgezés úgy történik, hogy magában a 
húsban virulens, vegyi mérget termelő mi- 
kroorganismusok vannak.

A sertés borsókájától kapják az emberek 
a galandférget, a mi nagy kellemetlenséggel 
s fájdalommal járó betegséget okoz.

A sertések húsában ugyanis borsómekko- 
raságu sárgás hólyagok vannak: ezen hólya­
gokban egy sötétebb pont látszik, mi nem 
egyébb mint egy élősdi állatnak, a galaud- 
féregnek feje, a melyből ha az emberi gyo­
morba illetve bélbe jut, a galandféreg ki­
fejlődik.

A bursóka főleg a rágóizmokban, szív és 
bőrizmokban a rekeszizomban s ritkán a 
szemben is fészkel. A sertés busának ala­
pos megvizsgálása tehát a galandféreg elő­
fordulását nagyban ritkítja.

A borsóka az emberek szemébe is bele­
kerülhet. Hirschberg szemorvos 25 évi gya­
korlata alapján érdekes statisztikát közöl, 
a melyből kitűnik, hogy a husvizsgálat ter­
jedésével az emberek szemeiben is ritkábban 
észlelhető a borsóka.

így 1869 — 1885-ig 60000 szembeteg kö­
zül 70 volt borsókás Graefe szerint 1853— 
1866-ig 80000 szembeteg közül 90 volt bor­
sókás ; mig 1886—1889-ig 30000 szembeteg 
közül csak 1 borsókás beteg volt.

A borsóka a szarvasmarhában is előfordul, 
sőt újabb vizsgálatok szerint elég gyakot i is.

Budapesten csak 1897 év óta vizsgálják 
a szarvasmarha busát borsóka kórra is s 
itt a borsókás szerveket megsemmisítik.

Külföldön huspárolókba teszik a borsókás 
bust, a hol a párolás által a borsóka élet­
képességét elveszíti, bár a hús értékéből 
sokat vészit. Perroncitó jobbnak találja a 3 
hétig való lehűtését a húsnak, mert igy a 
hús értékét nem veszíti s a borsóka mégis 
tönkre megy.

A berlini vágóhídon 1889-ben október 
elejétől novemberig 98 szarvasmarhában 
volt borsóka.

Általában tanácsos úgy a murim- mint a 
sertés-húst. jól megfőzve, megsütve enni ; 
nyersen vagy angolosan sohasem.

Nálunk a közegészségügyi tanács vélemé­
nye az, hogy a borsókás sertés szalonnája és 
bája hatósági felügyelet alatt volna kiolvasz­
tandó és a zsir — tepenő tulajdonosnak 
kiadandó. A hús és csont szappanosnak 
volt átadandó vagy szintén hatósági felügye­
let mellett párolókban átpárolva, mint ki­
sebb értékű hús, közfogyasztásra bocsájt- 
ható.

Gümókoros állatok húsában ugyan kevés 
a fertó/.o baktérium n.iről a gúmőkórról irt 
czik kembeu már megemlékez ton,

Berlinben 1893. évi április hó 1-től 94 
j évi május hó végéig l4'67o volt a levágott 

állatok közölt gümőkóros. Ma/dcburgbuti
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átlagos százalék 175. Budapesten 71000 
szarvasmarhában 22% volt gümőkóros a ma­
gyar marhában, inig a nyugatiakban csak 13 
°/o volt.

Németországban 1.120000 között 127-000 
volt gümőkóros. ebből 5500 elkobozhatott, és 
6935 szabadszékbe utaltatott.

Juhoknál. kecskéknél sőt sertéseknél is 
elég gyakori a gümőkór.

Más vegyiszerek, továbbá orvosságok vagy 
m érgek, melyekhez házi állataink élőben 
hozzá jutnak, szintén megváltoztatják a húst, 
szagot, izt adva annak.

így egy alkalommal egy carbolineumozott 
istállóban ezen folyadékhoz egy borjú vélet­
lenül hozzá fért, a borjú beteg lett, levága­
tott ; busa főzés közben cárból szagot ter­
jesztett.

A mi törvényeink az 1874 évi XX, t. cz.- 
ben és ennek végrehajtására kiadott 1875. 
évi 1064. sz. rendeletében vesznek fel intéz­
kedéseket; igy a szarvasmat'l' < vágatását 
csak vágóit idakon engedi in y vágó biztos 
jelenlétében. 1876. XIV. tcz. még azt is el­
rendeli, hogy minden áruba bocsájtott hús 
megvizsgálandó. 1879. XL tcz. büntető ha­
tározatokat hoz a kihágásokra.

Az összeseket kiegészíti az 1888 évi VII. 
tcz. és annak végrehajtására kiadott 40000 
sz. rendelet.

Eszerint oly községekben, hol a husfo- 
gvasztás jelentékeny, a szarvasmarha csak 
közvágóhídon vágható. A vágóhíd mikénti 
elhelyezése, felépítése iránt részletes utasí­
tásokat ir elő.

A vágóhidakon a husszemléi, állatorvos 
végzi, hol ez nincs, ott vágóbiztos végzi a 
szemlét, kinek általános áilatisriierettel és a 
betegségek félismerésében' némi jártassággal 
kell bírnia.

Közfogyasztásra szánt állatok, melyeket 
tehát nemcsak mészárosok, hentesek, hanem 
korcsmárosok vágnak is le. azt csak vágó­
biztos jelenléte mellett tehetik. Ausztriában 
a vágóbiztosok külön kurzust hallgatnak és 
vizsgát is tesznek. Ez nálunk is tervbe vé­
tetett, de elejtetett. Itt legfeljebb a járási 
állatorvosok oktatják alkalmanként a Ims- 
szemlészeket. Újabban 1890. szeptember 3- 
án adott ki a belügyminiszterrel cgye’értel- 
miileg a földmivelési miniszter egy husvá- 
gási szabályrendeletet.

Legújabban pedig egy részletes rendelet 
tervezet van készülőben, a mely valószínű­
leg nemsokára életbe fog lépni, a melynek 
alapelveit a VIII. nemzetközi kongresszuson 
kifejtett nézetek képezik.

Nem lesz érdektelen a húsfogyasztás át­
lagáról említést tenni, melyet Keleti Károly 
„Magyarország népességének élelmezési sta­
tisztikája“ ciiuü munkájában közöl.

Pest vármegyében évenként és fejenként 
61-81 klgtn. J.-N.-K.-Szolnok vármegyében 
évenként és fejenként 52-81 klgm, Zala vár­
megyében évenként és fejenként 22-03 klgm. 
Ilunyad vármegyében évenként és fejenként 
25-30 klgm. Árva vármegyében évenként 
és fejenként 8-02 klgm, az átlagos húsfo­
gyasztás.

Münchenben az átlagos napi hús fogyasztás 
egyénenként 177 grm, Párisban 186 grm, 
Londonban 274 grm.

Befejezésül még néhány érdekes adatot 
közlök a lóhus és kutyahus fogyasztásáról. 
Szászországban 1889-ben 10 vágóhídon 3313 
lovat, 3 vágóhídon 341 kutyát vágtak. Pá­
risban a kommün idejön 65000 drb. lovat, 
1869-ben 2858 lovat, 77-ben 10619 lovat 
1889-ben már 132 vágóhídon vágtak lovat.

Becsben 1854 évben 1180 dib lovat. 
1860—66-ig 4725 drb. lovat, 1875-ben 3639 
lovat, 1889-ben már 10 vágóhídon vágtak 
lovat. Lipcsében 1889-ben kut\avágóhidat 
állítottak fél, Iliivel akkor már sok kutyát 
ültek közfogyasztásra.

Nagy Antal
kor. állami állatorvos.

Ipolysági piaci árak.
(1900. április 24)

Buzit mm. kor. 14-60—14-80
lkozs 12-40-12-60
Árpa 12-00—0-00
Zab 1000-000
Burgonya 2 00—0-00
Széna 3-60—3 20
Szalma o-oo—o-oo
Kukorica 1200—0-00
Bükköny 1500—0 00

A földbirtokos urak 
figyelmébe.

a ki ezen minőségben 
volt alkalmazva idáig is, m 
a cséplési idényre

állást keres.
Cime a kiadóhivatalban

tudható meg.
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Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1,000,000 korona
Az összes 50,000 nyeremény

. í KGY ZÉ li E.
A lcgn. nyeremény legszerencsésebb esetben
1,<L><>< >s< ><><> korona
A nyeremények részletes beosztása a követk.:

Korona
jutalom 

nyer. 8
esesse

360000

iesess
iMi see, 80000 
70000

8 60000 
40000 
30000 
33000 
80000 
15000 
16000 
5000
sooo
80 SOrmm

5 SO
SSO
300
170
130
ISS

40
50,689 tiS 13.160,000

Nyújtsunk kezet a szerencsének ! 
Már sokan szerencsések lettek 

egy nálunk vásárolt sorsjegy- 
gyei !

Az egész világban a legnagyobb esé­
lyekkel bíró nmgy. kir. szabad, osztály 
sorsjáték legközelebb újból megkezdődik.

100,000 50,000
sorsjegyre pénznyeremény

jut, tehát az oldaltálló nyeromónyjogyzék 
szerint a sorsjegyek felét pénznyeremény­
nyel húzzák ki os egy külföldi sorsjáték 
sem képes aránylag ily nagy nyereménye­
ket felmutatni, mint a mi magyar osztály- 
sorsjátékunk.
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

egy millió korona.
Egészben tizenhárom minié I.'5,030 !<c 

róna lesz kihúzva és az egész vállalat 
állami felügyelet alatt áh.

Az e"ídoti sors'er.yek tcrvszeiü árai az 
I. osztályhoz :
egy nyolcad (78) írt —75 v.
egy negyed ('/*) „ 150 v.
egy fél (V.) „ 3 — v.
egy egész ('/.) „ <5— v.
utánvét melleit vagy az összeg eiőzeíe* 
beküldése ellenében Hivatalos tervezel 
díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sors­
jegyekre

f. é. május hó 17-ig
kérünk hozzánk beküldeni.

Török A. és Tsa.
——- 1 Síi li !í liáz------ ——

BUDAPEST, V., Váci-körűt 4|a.
Sok co nagy nyereményt ízeltünk már Iá 

vevőinknek és pedig rövid idő alatt körülhe-
lii, hár m mii i" koronát.

150 hoi­
s’— kor 
(>.— kor. 

12 — kor,
rá - c. 4 g

l,‘Vi1-il,,<l-<h TOKOK A. ón TAltSA főclárusitók Budapest
Kórok részemre..............I. oszlályu m. kir. szab. osztálysorsjátok eredeti sorsje­

gyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
utánvételezni kérem 

i p stautalvánny
E / ---------------------------------------------------------------- 7-------------------------------------------------------------------------------------
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Az összegei kor összegben,1 n stautalvánnyal kUldöm 5 A nem tetsző törlendő



tendő, a bánatpénzt az utolsó részletbe 
beszámítja.

Az árverési feltételek a bíróságnál 
és a fent nevezett község elöljáróságnál 
megtekint he tők.

Kir. türvszék t.kvi hatósága.
Ipolyságon, 1900. inárczius 26-án.

Oravecz Béla
kir. törvaz. biró.

szám telekből Antal Istvánra B 18 
alatt irt 754 korona törvényes becsér­
ték ü v, rész 1900 évi május hó 28 
napjának dél előtt 9 órakor Paláston 
a község házánál 754 korona kikiáltási 
ár és 10 %-ának bánatpénzül letétele 
mellett becsáron alul is elárvereztetni

184. 1900. tkv

Árverési hirdetményi kivonat.

Alulirt bíróság közzé teszi, hogy 
Mühlstein Gábor vh aj tatónak Antal Ist­
ván elleni 246 korona 74 fillér s jár. 
iránti valamint a palásti r. kath. temp­
lom pénztár 300 korona s jár. vhaj­
tási ügyében a területéhez tartozó I a- 
lást község 319 számú tjkvben foglalt 
A. I. 1. 3—5 7. 12. 14. és 15. sor­

A vételár az árverés napjától szá­
mított 30 és 60 nap alatt két egyenlő 
részletben 5 */«. kamattal együtt lefi/.e-

Páratlan 
THYMOI 
fog-cröine!

Páratlan 
a THYMOL 

íog’-crftme !

THYMOL
a legkellemesebb 

foglisztitó-szer, 
üdít, frissít.

THYMOL
ártalmatlan, 

a n t i s z e p t i k u s 
eltávolítja a log faj ást.

THYMOL
törvényesen védett 

h a z a i 
gyártmány.

1 tubus 1*0 üli ér.

S- o

P .S-

THYMOL
fehéríti, szépíti 

és konzerválja a 
fogakat.

THYMOL
utón

igen célszerű. 
Nélk iilüzhetetlen.

THYMOL
fölülmúl 

minden más 
fogtisztitó-szert.

Kapható mindenült.
kor, 00 Ül. — bcrmentve

tTM

CT3
0 S3 H (D

v m y cro

eres

C=3

6 tubus ilis/cs dobozban

vodüli készítő és lő s/.étkiiőlósi ra.lvt:ir, L an «umBeuEr SCHWARTZ ii lat szer gy á ra
légion, (izmot bíborát,oriuni.

Budapest,VII.Damjanich-u. 28. Gyári raktár és fióküzlet. Temesváron.
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% Shuttle worth , *"«■. .. ZVÖ' ÍZ-»'i!r:'lxtiíVvíL-.,

Váczi-kőrút 
63. sz.mezőgazdasági gépgyáratok Q) ÖUUÜpti

által a lep jutányosabb áruk mellett 'jdnltatnak

Mozaiis

I^Hi I

RottenbiSier-utcza íéíLÜ ./mEÍ-ÍÓ

„comobil és gőzcséplőgép-készletek 2'áaimakaziióz6k^'
rány-eséplftftépek, 16hove-cs< plők, tls tltó posták, konkolyozók, kaszáló- 

nrntórránek, szó rvyöjtők. boronák.

3 legjobb Rorvetfigópek,
> szecskavágók.répavágók, 

kukorlcza-morzsolók, 
darálók, őrlő-malmok, 
egyetemes aczél-ekék.

2- és 3-vasrt ekék és míndon i gyéb gazdasági gépek

V, ik-iv..
•ékek kivá­

lt érmen ive
küldetnek

G» .v< *i ■Lincolnt törzsgyárunk a viiá \ le 'nagyobb
locomobil- és csbplfigvp gyára

BPP
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Granit-terazzo, Kerarnit-lap,
Siető ii i r ozások, Mozaik-lap ä la 3lett-
Jtedenezék, lach,
( suton* ózó sole, Márvány Mozaik-lap, -
Sző kokutak, Cementlap,
Jászolok, I Menyezet-náf!szövet,
Fayence falburkolati, Tiizállét tégla,

lapok. í *ortlan d Cement,
Aszfalt-tető és einzige- S om a n Cem ent,

telő lemezek, jj Terraeotta-á > • u k.
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